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KIADÓHIVATAL :
Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.)

^ ' ’ ••Megjeieu . rtimden vasárnap.

Cojyyj szittya \ wyApám magyar volt.
Nom alku vé>. de 
Súüáréo. éöléelé : yoyos, int 
- Do árnyas, mely elönti 

Megállt, ho kellett, rendületlenül-.
Mivel hoto/mos ki\ tik - belét h 
Sohsem botorkált görbe Htokon, ■ ,i 
Eszménye egy volt. ládáidé: ni hon., . ':

•Ez volt opáin . . . hajh Déli iná'tf más ystgytk;! 
('sá hit otío k édes h Hifiig do lók.. .
A kolmársáyot ifiről isnjery.ni,
('sok azt nézve. - mint billen mérte 
Nem eél. de célzótok vezid'nék és 
Az apró pénzem mégis‘ oly ke\és.
Hogy ni< \y ki sért titokbon szűnt (dint.
Juhász it é. klshd két lélelem.

ty:e.m :

Ji\ ou \ ágy ok . . . s ho né lm vig no pon 
Magom kor nemik érzem, gondolom :
IJ oh zó If tiportok gyöngyit sziiresölöm.
Hjzé Istent hogy magasztos szivarom, 

Noyvoi kiáltok: íöhirrnd reánk! 
l'hddog lesz majd még egyszer szép hazánk! 
S már \ értőim apostollá tevék 
Magom időit s környez elisnnmés.

lloéhoniis is: lő oz id isin epés,
Hisz oprépé-nzem mindig oly ke\ és.
Hogy megkísért titokban szüntiden. 
d nhá szíté, kislel kit í előlem.
S inig lőenieh"0 járok <drogod 
Egy gyáva, szolgálóikéi gondolat :
Hisz más se jobb nálammii és talán 
lyv is van remijén: elérő mostohán . . .

PRELOVSZKYNÁL
készülnek.

Debrecen, Kossutb-u 4.
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Mozog minden. Mozog Montenegró, mozog- 
jjOOOOOOOOrjfjOOOOOOOOjjjj naj< az albánok, mozog az ellenzék, no ha már 

— Ä minden mozog, a föld sem maradhat tétlenül.
Balassa Sándor az Estike szerkesztője bús­

komorságban szenved. Állítólag a „Csók“ cimii 
költeményeivel aratott nagy sikerei hatottak rá any- 
nyira, hogy barátai és előfizetői komolyan aggód­
nak miatta.

Ha sneidig önkéntes akar 
■ lenni, akkor egyenruháját; 

felszerelését

O KOROS SÁNDORNÁL O
J3£J DEBRECEN, SZÉCHENY1-U. 34. ALATT, a csen- QL 

dörségi laktanyában szerzi be.

O Jutányos áron elvállal mindennemű polgári, katonai és va-
suti gycnruhák készítését. Felhívom úgy a megyei, mint a m 

O városi és községi elöljárók nagybecsű figyelmét egyenruha W

O üzletemre, hol mindig jutányos, pontos és előzékeny ki-
szolgálásban részesülnek. Kívánatra költségvetés díjtalanul. q

ggooooooooggoooooooogg
Szikrák.

A városházát építeni akarják. Nem jelent 
semmit. Már egy fél század óta mindég csak — 
akarják.

Bontják a tábornoki házat és sok érdekes régiség 
íog kikerülni a pincéi alul a városi muzeum részére. 
Remélhetőleg találnak majd olyat amit érdemes lesz meg­
bámulni a múzeumban. Megtalálják azt a bizonyos korsót, 
amely addig járt a kútra, amig el nem tört.

Igaza van a városi tiszti főorvosnak. Szapo­
rítani kell az orvosok létszámát! Hiszen a Piac 
utcán is futkosnak néhányan, akik kiabálnak az — 
orvosi kezelés után.

Szántay János könyvivé a napokban részt vett egyik 
Árpád-téri vendéglőben rendezett hal-estélyen, hol — köz­
kívánatra — eljárta a rókatáncot.

A ref. egyház bérpalotát akar emelni. Még 
fel sem épült s némelyek, már is jövedelmet sze­
retnének belőle huzni.

Kádár Ferenc, a nagy zenész, elhatározta, mivel a 
dohányáruk oly magasra felszöktek, a jövőben csak az 
orrát szíjjá.

Debrecenben ugyancsak garázdálkodnak a 
betörök. Acél Géza lakását is kifosztották. Jól szá­
mítottak, mert nem acélra, de csupa arany és ezüst 
értéktárgyakra találtak.

Az egyetem ügyében mindenki megmozdult, csak 
Acél Géza nem, Ö ráér akkor mozgolódni, majd ha épít­
kezni kell.

Az osztrákok elismerik, hogy Bosznia elfog­
lalása magyar jogon történt s éppen ezért úgy 
akarják Boszniát fölosztani, hogy miénk legyen a 
jog s övék az ország.

A városházát három emeletesre tervezik. Csak azután 
valami emeletes ostobaság ne legyen a vége.

Beállott az ugorka szezon. Mégis látszik a 
városházán. Ott eddig se csináltak semmit, most 
mégkevésbé.

Azt mondják a geológusok, hogy Debrecenben soha 
sem lesz /»'/(/rengés. Mert Debrecenben nincs is föld 
csak — por.

Héderváry kijelentette, hogy ő nem alkuszik, 
nem köt kompromisszumot, nem kompromitál. Pedig 
egyebet se tesz, mint kompromitálja magát és az 
országot.

Kinrímek.
Pál menjen el ma Kassára, 
Hol a nőném Nyakas Sára. 
Üssön rá a kakasára, 
így lesz meg a kakas ára.

A rendőrök hatalmasok,
Mert a rendőr hatalma sok. 
És micsoda hatalmas ok, 
Hogy ő nekik hat alma sok.

Eibuktatták a darabot,
Mert volt benne fa, dara, bot. 
Fölkaptak egy fadarabot 
S elverték a vad arabot.

Debreczeni színészet.
Személyi hir. Zilahy 

Gyula színigazgató márama- 
rosszigeti — („papszakácsné 
stilus“, „cirkuszi nivó“ és 
ehhez hasonló) babéroktól 
övezve szombaton Debre­
cenbe érkezett. A jól ismert 
direktor égre földre esküdött 
Kovács József előtt, hogy 
azok a lapok, amelyeket 
nem tudott megkörnyékezni, 
feltétlenül animózitással vi­
seltetnek iránta.

A színháznál most 
csatornáznak. Ezt a csa­
tornát tanácsos lesz a 
vállalkozónak jól meg­
csinálni mert onnan lesz 
mit levezetni.

Borbély Lili, az uj
primadonna egyik — hozzá­
tartozója a múlt héten Deb­
recenben időzött s itt újság­
írók, állandó színigazgató 
jelöltek és Zilahy többi paj­
tásainak bemutatkozott. Egyik éjjel a Bikában pont 11 
öveg pezsgővel ismerkedtek meg, amelyek után pedig egy­
hangúlag konstatálták, hogy Borbély Lili jelenleg a vidék 
legkitűnőbb primadonnája. El is határozták, hogy ezt röp- 
iratban fogják tudatni a közönséggel.

Zilahy Gyula bejelentette a városi tanácsnak, 
hogy gyökeres reformokat léptetett életbe. Kine­
vezte saját magát — kritikusnak.

Kocsis nyelv.
Báró; De János, megbolondult! Ismét befogta a csö­

könyös szürkét!
Fiakeres (ki esküvőre fuvarokat ad): Bocsánatot báró 

ur, a pejt be nem foghattam, mert annak ma esküvője van.

I :
'
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Végre. Az utcáról.
Beállít a kisvárosi orvoshoz egyik pánciense: „Jaj az 

Istenért orvos ur! Siessen, jöjjön hamar. A feleségem ha­
lálán van, megütötte a nyelvét a szél.“

Orvos: Gratulálok kedves Bundás ur ! S bátorkodom 
kedves lánya kezét megkérni. (Félre). Végre egy anyós, aki 
nem beszél.

Bihari pontok.
Szlávi József kapitány öt kilót hízott.

Hát mondja valaki, hogy nem gyarapodik 
a magyar dzsentri.

Kiss Dávid a Zilahy barlangban nya­
ral. Az öreg barlanglakó visszavonulását a 
trafik emeléssel hozzák összeköttetésbe.

Biharmegyében a görög katholikus 
püspök sok erdőt irtat ki az idén. Úgy látszik, sok rossz 
fát akar a tűzre tenni.

Korda Bandi parcellázza a birtokát. Hát nem eléggé 
el van az már parcellázva ?

A nagyváradi népszámlálást jóváhagyták fe­
lülről. Precíz tökéletes munka volt. — Természe­
tesen ezt nem a városi tanács csinálta

A bihari főszolgabírók mind nyaralnak. A szolgabirók 
és jegyzők követik a principálisok példáját.

A polgármester megsiratta Glacz Antalt, most majd 
Hlatkyt siratja meg, — legvégül pedig saját magát. Ez 
lenne az igazi ünnep !

Baranyi Gábor kánikulai unalmában elővette az orrát 
és tovább szíjjá.

A Körösben annyi nimpfa, hogy a halak elriadtak, 
de megszaporodtak a kiváncsi szitakötők.

A szőlőhegyre Gerő Armin lovas rendőrsé­
get tervez. Ez a Gerő egy zseniális ember. Lega­
lább igy mondják a váradi betörők és elismerést 
szavaznak a kapitány urnák.

Az érmihályfalvai jegyző felcsapott vadásznak. Fiatalabb 
korában rákász és önkéntes tűzoltó volt, — az őszön majd 
a jegyzői sportot is megtanulja.

Komlóssy József csolnakon megy az Aldunára. Rácz 
Endrét és Szűcs Jánost visszi magával a kultúra tanulmá­
nyozására. Ebben a társaságban talán Komlóssy (Kikinger) 
József lesz a „legokosabb“ ember.

Kőszeghy József nem pártolja a szegény embereket. 
Azt mondja : kaparj kurta, — neked is lesz!

Hogy hová vannak elszámolva a városi úti számlák, 
— ezt csak Budaházy Kálmán tudja megmondani 1

Szemelvények. Rimler Károly legutóbbi beszédéből : 
Szeretett városom ! Jézus Mária ! Luterános hitemre ! igaz 
I ’kiismeretemre ! Mindezt bölcsen tudom ! ígérem ! Meg­
unom! Hiszem és tudom! Én olyan fiú vagyok! (Közben 
süni kezd, — az ellenzék mély részvéttel tapsol).

Az más.
Költő: Szerkesztő ur azt állítja, hogy nem lehet a ver­

seimet elolvasni, pedig igen szép írásom van.
Szerkesztő: Hiszen igy el lehet olvasni, de nyomtatás­

ban nem !

m

(llT, y.
— Ugyan uram, ne legyen olyan tolakodó, 

teljes órája követ nyomon.
— Hát mondja meg a címét, akkor majd 

megyek.

Már egy 

— előre

Szigligeti színház.
Fedák Sáritól ezen a héten 

— még Pogány Janka sem tu­
dott szóhoz jutni.

A nyári színkör helyett me­
gint a kőszinházban játszanak.
A színkörben legközelebb a „kí­
sérteteket adják elő.

A jövő hét ismét a ven­
dégszereplések hete lesz. A mű­
sor a következő:

Hétfőn : A kis doktor (Kazay 
Kálmánnal). .

Kedden: Az arany ember.
(Popper Ákos és Reichmann 
Mórral).

Szerdán : New-York szépe.
(Kürleander Ede és Grósz Sándorral).

Csütörtökön d. u, Veszta szüzek ifjúsági előadás, (dr. 
ardeleán Jusztinnal).

Este : Piroska meséi. (Komlóssy Józseffel).
Pénteken : A velencei kalmár. (Tóth Ferenc dr. és 

Löwenstein Zsigmonddal).
Szombaton: A házaló zsidó. (dr. Váradi Ödön és 

Dicher Illéssel.)
Vasárnap d. u. Az arany kakas. (Moskovi tz Jóskával)
Este : Cigány szerelem. (Búza Karcsival).

Elszólta magát.
Tanító: Hányszor mondjam még néked te fiú, hogy a 

ki mást szid, önmagát szidalmazza. De te rajtad nem fog 
a jó szó, te nyomorult csirkefogó !

Csak rövid ideig tart ezen meseszerü kedvező vétel a Boszaj
telepen a„dohánygyár |óC>CTokáC laU aCok
és gépjavitómühely mögött I ldl\ oOUIt,
udvarral, kerttel, jóvizü kút, sertésó! és minden kigondold it ó mellék- 
helyiséggel, a vevő tetszése és kívánsága szerint felép t /e, vagy tel­
jesen készen is kevés befektetéssel megszedhető. A fe nnmaradó 
hátralék nagyon előnyölen hosszú id3 alatt is törlésdhető. Á lctaj 
útfélen még 7 telek tér nőszőlővel esetleg tetszésszerinti ép ületekke| 
felépítve eladó. Píli Cl ff ál 3 telepen, bármel
Értekezhetni lehet: időben és órábay
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lesz e hó 22. és 23-án, szombaton és vasárnap
„ í címzett vendéglőben,32 j^UStOliÖS "IIClZ nyerő tárgyalt lesznek: 
1. bajnoki dij, több arany és ezüst érmek Az érdeklődök szives 
pártfogás it tisztelettel kéri a

5. ÍZ »
1wE.$&A|j€ll •• .um
BZA

Betört félj.
— Hol van az öcséd, János .J 
— Az ágyban . . Betörte a fejét.
— Hogy történt ez ?
— Hát úgy, hogy játszottunk, ki tud jobban kihajolni 

az ablakon és ő — nyert.

Búgj;! Sándor

le nígykézlább 
hogy sebessen 
a kollégyiomba,

a taji- 
fordul- 

amék

Elkczte osztán a főkapitány ur a gépet faggyuzni 
tövirül hegyire, mindenféle soroljál, avval aszongya, hogy 
tegyek csak a bűn vágy i előtt egy fordulást.

Vígigránlotn osztván rajta a szabályzót, hocscsak úgy 
vicchangzott abba a szűk szemtannal-uccaba, avval megin­
dultunk, oszt oj.an szíp kört irtain 
gábítl a katolikus iemplony előtt, 
tunk, hogy nincsen az a rajztana 
szabadkézzel ijjen kört csinájjik.

De a gép rögvest megállóit, mer megvan a jó ter- 
míszete, egyeki a féld a termíszetet belőle, . hogy ha kö- 
nyebbnek érzi a táj igát, hát azonos mód megáll, éizi, hogy 
lent vagyok a fentrűl.

Hogy osztán feltápászkottam, mentünk visszafelé.
Itt meg a dísztó úgy a bűn vágy i faláho szorította 

Vaczak komámat, a lendőrt, hogy majd kinyomta belőle a 
derágasági pótlíkot.

De hát ü is mi az Istennek mászkál ijjen kínyes hejjen.
Én meg mírges lettem, mer a főkapitány ur is úgy 

nevetett, hogy a hasát fogta, oszt mirgembe, ahogy ujfent 
vígigrántottam rajta, mán hogy a gépen, befordult a Varga- 
uccába, osztán úgy néki vitte a szerkezetet annak a két 
kiálló háznak, hogy én kirepültem ujfent a szerkezetből 
vagy nígy ház ellen, de úgy, hogy aztat hittem, tisztára 
felrobban bennem a bengziny.

Ez a dísztó gép is csak azir ment néki ennek a szeg- 
leinek, mer szemet szúrt néki, hogy hát mir van ez a két 
ípület kijjebb, mint a többi, igy osztán bejjebb akarta hu­
zatul. A dög cssík belé.

Innét osztán mán resteltem visszamenni, hanem tül- 
iedre fordítottam a gépet, oszt haza.

Értesített osztán a főkapitány ur, hogy minekutánna 
kéccer is letettem az írecscsíget, eccer a katolikus temp­
lomnál, másoccor meg a Varga-uccán, mindamellett mégis 
megbuktam, osztán nem engedíjezhet ijjen nyaktörő hi­
vatalt nékem.

így osztán csak muszáj vagyok én ezt a paraszti sort 
tovább fojtatni a fuharozási. ’Gyéki a feki!

Biró előtt.

Víghetetlen bosszankodok most. A tanács nékem nem 
engette meg az ótomabili engedíjt, amik majd most járni 
fognak a városba.

Pég én is beattam a folyamost, osztán maga a fő­
kapitány ur külön is behivatott vót, hogy mutassam be az 
ótomabilimat, oszt vizsgázzak le elébb rajta.

Mer említettem vót, hogy nékem mán meg van a te­
jes íelszerelís, oszt ugy megy a. mint a Villám, ha oda- 
gyutok neki, kivált ha jó magam meg jól felhajtok a 
bengzinybül.

így osztán, hogy a főkapitány ur is kiváncsi vót az 
ótomabilimre, hogy azt említettem vót, hogy én iszom a 
bengzinyt, hát mán csak ezír is felcitált, hogy mutassam 
be hát néki eztet a szerkezetet.

Hogy osztán a gépet először jól megpucultam az 
ólba a lőcscsel., hogy majd ott jobban fijjík a tett hejjen, 
hát kivezettem, avval a szerkezetnek a két ' ruggya közzé 
toszítottam, a szabályzót vígirántottam rajta, az irányzót 
Csapó-uccának fordítottam, oszt a vinnyalos gőzöst ugy 
elhattuk, mint szent Pál az oláhokat.

Hogy osztán vagy két hejjen beköptem egy-egy kis 
bengzinyt, mer éreztem, hogy lassabbodik a gép, hát cik­
keztünk a főkapitány urho.

Biró: Vallja be, hogy anyósát megsértette.
Vádlott: Mivel kérem ?
Biró: Azt mondta neki: teve,
Vádlott: Lehet, hogy mondtam. /
Biró: Jövőre óvakodjék ettől, ezúttal elítélem Önt 10 

korona pénzbírságra.
Vádlott: Engedőimet kérek, hát az ember nem mond­

hatja azt az anyósának — teve?
Biró: Persze, hogy nem, hiszen azért Ítéltem el.
Vádlott: Hát egy tevének szabad azt mondani: madame?
Biró: Ha kedve tartja ezt bátran megteheti.
Vádlott (mélyen meghajol az anyósa előtt): Madame, 

ajánlom magamat.
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Versengésegy modern nagy

üzlet h
a Royal szállodával szemben 

Érkezhetni: Blattner Gyula üzletében 
Piac-útca 69. Sz. Tt>ietoä> 468. Sz

Szende flníca
— egy dócistn naplója. ...

No, ni ilyen sem történt velem, 
de egyhamar se fog ám, mint tegnap. 
Atkozott szépség tapasz, melyet a * kis 

,pofi ;ám alsó felére ragasztottam, áru­
lómmá lett. Elárult a mamának hogy 
Béla megcsókolt. Jaj, de szégyenlem 
magam. De hát én vagyok az oka 
mindennek. Jaj miért is voltam olyan 
csacsi, hogy engedtem Bélának. Hely 
csak a kíváncsiság ördöge ne bujt volna 
belém. No, de most már hiába keser­
gek, már megtörtént. Sem én, sem 
Béla nem segíthetünk rajta. Tetszik 

tudni úgy történt a dolog, hogy Béla eljött hozzám. Én. 
hogy jobban fessem, egy szépség tapaszt ragasztottam a 
gömbölyű kis államra. Valóban sikert érteni el vele, mert 
láttam, hogy Béla szemei különös lázban égtek s úgy 
nézett rám, mintha fölakart volna falni.

Az uzsona alatt hirtelen odahajolt hozzám és a fülembe 
súgta: — Anica ! engedje meg, hogy megcsókoljam.

— Az Istenért Béla! Mi jut az eszébe ? A mama itt 
van és megláthatná.

Mintha Ámor lépett volna közbe, a mamának hirtelen 
dolga akadt a konyhában s magunkra hagyod. Alig tette 
be maga után az ajtót, Béla mellettem termett, két keze 
közzé kapta szöszke bugrisomat és — jaj de furi volt — 
csak úgy ontotta rám a csókok egész özönét.

A csók esőnek a mama léptei vetettek véget. Mikor 
belépett, mi ismét szembe ültünk egymással, mintha mi 
sem történt volna. A mama is oda ült mellénk. Egyszer 
csak ram tekint és erélyes hangon kérdé:

—- Hova lett?
— Micsoda? kérdeztem meglepetve.
— Hát a szépség tapasz.
Zavaromban fülig pirulva azt se tudtam mit mondjak. 
— Izé . . . hát magától leesett — dadogtam.
— Igen, leesett ? No majd meglátjuk. Ezzel Béla felé 
iva még erélyesebb hangon szólt rá.
~ Mutassa a nyelvét — kiáltotta feléje.
Szegény Béla iszonyú zavarba jutott. Mit tehetett mást, 

in mi hogy kiöltötte a nyelvét. Azon pedig ott feketéiéit a 
s-epség tapasz, melyet az arcomról lecsókolt.

kij, majd elsülyedtem szégyenemben.
Istenem, hát kigondolt volna arra, hogy még egy ilyen
ártatlan szépség tapasz is árulója lehet, ami legtit­

kosabb vágyunknak.
No, de szépség tapaszt többé soha se fogok használni.

1. gazda: Hiszen maguknak olyan boruk van, hogy 
az ember 10 év múlva is visszaemlékszik a napra, mikor 
belőle ivott.

2. gazda: Hát tudja mi módon vallatták ki Barna Pis­
tát a hires betyárt ?

1. gazda : Azt má’ nem !
2. gazda: Hát a maguk borával.

ford

Kis ravasz.
Bandi ka (kis leánytestvéréhez): Ilonka, játszunk, 

Adamot és Évát.
Ilonka: Hogy kell azt?
Bandika : Hát te kinálgatod nekem az almádat és én

Megeszem.

Kis medve
szellemes röppentyűi.

— Montja csak édes Micike nagy- 
sád, megtudná e mondani, miért hívják 
a revolvert forgópisztolynak?

— Nem.
Hát bizony nehéz kérdés, jde 

meglehet rá felelni. Azért, mert akit 
meglőnek vele, le vagy fel-fordul.

Hát azokat a tiroliakat, akik a 
hómezőkön vadásznak ? 4

— No, süsd ki ?
— ,/Jg-ereknek.

Mici nagysad azt bizonyára tudni 
fogja, hogy nálunk miként nevezik a rőföt?

— Kiváncsi vagyok rá ?
—- CsaZ-fának.

— Ha valakit, aki kint az udvaron kintornázik, be­
hívnak a szobába, mit fog az csinálni?

— Leül.
— Oh,- nem.
— Hát?
— Bentorndzik.

Mindig tanár.
Orvos: Hol érzi a fájdalmakat? 
Tanár: A bokámtól délkeletre.
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Cívisek a Bikában.
— Jól nizhet ki Kecs-.f 

kémét városa sógorom ék, ^ 
azután a fődrengis után.j

— Hát én el se kip- 
zelhetem sógorom, hogy 
áll ott most a világ sorja, 
de hogy nem jól van, a 
mán bizonyos.

— Aszongyák, sógo- 
romék, hogy alatta egy —-—— 
nagy tengerfenék vóna, oszt ebbe a fenékbe ke­
letkeztek azok a fenék, amik megmozgatták a város 
alatt a fődet.

— Ammondó vagyok sógorom, hogy lehet a 
nemcsak tengerfenék, hanem puttony fenék is, ha 
mám alól üres, veszedelmes dolog a sógorom.

— Még megjárja Kecskemét, ha utójára belé- 
esik égiszén ebbe a tengerfenékbe.

— Nem lehetetlen, sógorom.

— Öntözni fogják hát a Hortobágyot is, sógo- 
romék, oszt a Tiszábul nyomattyák a vizet.

— De nem Tisza Pistábul sógorom.
— Abbul kék kinyomni sógorom, ami benne van.

Látszik.
A kávéházi vendégek az egyes városi üzletek régisé­

géről beszélnek. A kávés dicsekedve mondja :
— Az én üzletem már 100 esztendős.
— Az meg is látszik a kaszirnőn! — mondja egy

vendég.

fln\jósház\j Tihamér
— anyós élcei. —

Azt kérdi a fiam, hogy miért 
nem veszek be ma egy kis szoká­
sos papramorgót. — Jólaktam én 
már fiam a nagymamáddal a — 
papáramorgóval!

Panaszkodik az anyósom, hogy 
a sok járástól tyúkszemet kapott. —
Hm, hát miért nem kap a nyelvére 
tyúkszemet, az is eleget jár? kér­
deztem tőle.

Sóhajtozik a kocsisom, hogy 
mióta az anyósom betekinget az is­
tállóba, nem esznek a lovak.

Ahová az ördög nem mehet 
maga, oda rendesen anyóst küld

A poéták fantáziája a lányokat 
rózsáknak nevezi. Ha ez igaz, akkor ezek a rózsák csak 
annyiban különböznek a többiektől, hogy csak egy nagy 
szúró tövissük van, — az anyós.

Rekedtség c ka.

V>

Férj: Miért vagy olyan rekedt, asszony? 
Feleség: A szomszédban voltam egy szóra.

Karambol Flórián.
Kérdi a minap tőlem a 

stáci, hogy miért vagyok le­
hangolt?

— Kérem főnök ur — fele­
lém néki, — meghalt az anyó­
som.

— Hát maga ezért lehan­
golt ? ! Hiszen akkor örökölni 
fog, ha jól tudom, jól állott 
az öreg.

— Igen, igen főnök ur, 
az a baj, hogy ő jól állott, de 
most én nem állok jól.

Hogy-hogy?
— Hát mindenét elrendel- 

kezte, csak én maradtam ki a 
végrendeletből, a gáz vesse fel 
Ezt vártam a legfőbb előlép­
tetésnek és most fucscs! En 
nél nagyobb karambolt aligha 
csinálok életembe.

Helyetesitésről jöttem éppen haza, mikor is a vizs 
gáló főkalauz együtt talált egy csinos hölgygyei.

Kérdi tőlem, hogy mit csinálok itt ?
— Hát tudja kérem útbaigazítással szolgálok ennek 

magános utazó nőnek, hiszen tudhatja, hogy elő van Írva 
nálunk, miszerint az ilyen utazó nőket támogatni kell utjokba.

A vén ganef megirigyelte helyzetemet és bejelentet.
Az Ur pedig ezért gyámság alá vett 2 kroncsival!
Ilyen a vasúti élet!
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Tapasztalat.
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— Keserű tap i sztalatai lehetnek a házasságról uram, 
íi ogy igy beszél. M. r nős?

— En nem, de az apám.

Szabolcsi rovás.
A vármegyei múzeumot még mindig nem lehet meg 

nézni. Ha ez sokáig tart még, a por és piszok úgy belepi 
a tárgyakat, hogy -— uj aratásról kell gondoskodni.

Renlow cirkusza Nyíregyházán is megülte fennállásának 
25 éves jubileumát. Ismerjük a régi jó időkből, amikor jó 
volt még a direktornak a meg nem fordított név is a — 
Wolner.

A gazdasági egyesület kiküldöttei váltig örülnek, hogy 
Kecskeméten nem érte őket a földrengés. Azt állítják azon­
ban, hogy már akkor is mozgott a föld a — bankett után.

A takarékpénztár 2 emeletes palotája hónaljáig sem 
ér az osztrák magyar bank egy emeletének. Hiába van egy 
kis különbség a két épület — no meg a gazdáik között.

Nyiracsád vásárt kapott. Az emberek azért tovább 
torhetik a fejüket, hogy jutnak oda — vasút nélkül.

Polgár mindenkép Borsod felé gravitál. Oda küldi 
ln: o a zenekarát is egy kis — hatás vadászatra.

Sípos Gyulát Szatmárra tették át posta főnöknek. Ö
a hirt is olyan flegmatikusán fogadta, aminőt a többi 

po ' :s nem tanúsít egy — ajánlott levél felvételénél sem.
A katolikus legény-egylet ellen a nők fclzudultak. 

t i iogyne, amikor a legényeket alakítják egyesületté, 
flk vt ők éppen megakarnak fosztani még a — legény szó 
Ko láthatásától is.

Lányi sósborszcszeit az Erényi cég bírói zár alá 
véiette. Ki hitte volna, hogy olyan jól indul az uj vállalat, 
t“' y a miliomos Erényi cégnek is fáj tőle a feje.

A kisvárdaiak tűzoltó serlege még mindig izgatja a 
K iyeket. A hitelességet keresik rajta. Miért nem viszi cl 
a uancsnokság valamelyik — mértékhitelesítőhöz ?
M A szolgabirák fizetési átalányát a miniszter felemelte.

ez aztán kitűnő tréfa a — kánikulában.
L’jfehértó tüzoltótornyot készített. A parancsnokságnak 

,i! ban éjszakái vannak, mert nem tudja keresztet tétessen 
e o vagy pedig — kálomista kakast.

7

Vadász históriák.
— Melyből egy szó se igaz. —

Együtt ült egy nagyobb társaság s borozgatás közben 
annak egyik tagja a következő kérdést teszi fel:

Tudják-e, hogyan lehet nyulat fogni puska és drót
nélkül ?

— Halljuk.
A dóig egészen egyszerű. Vegyenek uraim „tubá­

kon s azt hintsék az országúton lévő kilométer jelző köre 
s amidőn a nyúl oda megy és megszagolja, elkezd trüsz- 
szenteni, miközben az orrát folyton a kőhöz veri, mig 
végre elszédül s akkor megfoghatják a nyulat.

— Ez semmi - szólalt fel a társaság egy másik 
tagJa, — azt hallgassák meg ami velem történt . . .

— Kimentem szarvas-lesre, magammal vittem kétcsövű 
puskámat, természetesen golyóra töltve. Amint megyek az 
erdő felé, hát egyik oldalról látom, hogy szalad felém egy 
nyúl. Elkezdtem gondolkozni, hogy golyóval rálőjek-e, vagy 
ne, de még mielőtt meggondolhattam volna magamat, lá­
tom, hogy a másik oldalról is szalad egy nyúl s ez a két 
nyúl oly erővel talált egymásnak szaladni, hogy menten 
mind a kettő felfordult ... De ekkor mi történt ? . . . 
Látom, hogy jobbról is, meg balról is szalad erősen egy-egy 
farkas, — ezek kergették a nyulakat. Amint elém érnek 
izgatottságomban a puskámat kiejtettem a kezemből, az 
elsült és csudák, csudája, az egyik golyó az egyik farkast, 
a másik golyó a másik farkast teríti le. Én az erős durra­
nástól megijjedtem, balfelemre estem s ekkor meg mi 
történt ? ... rá estem egy rókára, amitől mégjobban meg­
ijjedtem „Jézus, Mária4 kiáltással kezeimet fejem fölött 
összecsaptam és Uram fia, ott meg egy fácán repült 
kezeim közzé.

Így vittem én haza hat vadat s még csak a puskámat 
sem magam sütöttem cl.

Rosszul teszi.
Apa: Ha még egyszer meglátlak Pista Örzsivel turbé- 

kolni, bizony megbotozlak.
Pista: Rosszul teszi apám, hiszen azt csak tudja, hogy 

fával tüzet oltani nem lehet.
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H,-sámsoni földön Lencsés-pusztán
932 mátyás» hole

barna homoki birtok
kiadó» s

Vasúti megálló és rakodó a födsaikan 
Tamási puszta

CßbSK hold dohági^termelés9
búza, általában mindenféle gazdasági ve le­
mén vnek megfelelő, 5 cse édlakás, 2 dohány 
hodáj, urilakás, 62 méteres istálló egyébb 
gazdasági épületek. 420

Értekezhetni

Szent fíima-ütoa 62.

Alapittatott 1876.

• Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor-
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betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

0 3 
9 •
I i

Egy Üveg ára 40 fillér.
Kapható: 850 £

Mihalovits Jenő*
gyógyszertárában
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a legfinomabb angol

divat szövetek 
MOSKOV1TS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

mmm

mmm

és utazási 
dlékekUri-divat cikkek mű

jjjí DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. jjtj
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MS «S51 íp a-<5 au «5 M-,

légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő beiendezés, épület és
diszmii-bádogos munkák vállalata. •

IHLodepn rmaBR«* s JE«fy.S®LS.».aB'(t'és* 
MnSeely ési^da: iBarahos-n, S54I

Telefon szám 321. 14
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S2ENDRÖ SÄNP0R
• zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, óimba lmok 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek ánihaza es ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk es 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok es gramaton- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „hufon tolcser- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli
ÜXlmiíiM f debreceni első elektrotecnikai 
j'UlUVdn a., vállalata Kossuth-utca 1-sö szám, 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

A Magy arorsatág ^

órás«ékszerész üzlete
r « • •___Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 

ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 
órák. Csoda olcsó árban.

ujhelyiségében
22 sz.

A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

OraK. vsuua. UIUSV aiuau.

Rose Dezső

"a™ Értesítés HP
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű borfo­

gyasztó közönséget kiváló Tokaji Szomorodni bo­
raim, ami a nagyságos Láczay Szabó László ur 
örökösei Tokaj vidéki telepükről kapom, a követ­
kező árban kapható 1 1. palackban. 1907 évi gyógy- 
bor 2.40, 1908 évi gyógybor 2.—, 1900 évi Pecse­
nye bor 11)0, 1910 évi asztali bor V ~. Nagymeny- 
nyiségben árengedmény, a megrendelést házhoz 
szállítom. Kiváló tisztelettel ifj Dávid Sándor.
Egy fiatal szolid fiiszeres segéd fölvétetik. 1201
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Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában.


